
Shift # 1
Monday /
lundi
12:30 pm

Shift # 2
Monday /
lundi
2:50 pm

Shift # 3
Monday /
lundi
3:40 pm

Shift # 4
Monday /
lundi
4:30 pm

Shift # 5
Monday /
lundi
5:20 pm

Shift # 6
Monday /
lundi
6:10 pm

Shift # 7
Tuesday / 
mardi
10:20 am

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

17 - 18
17 - 18
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
15 - 16
15 - 16

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

17 - 18
17 - 18
19 - 20
19 - 20

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

13 - 14
13 - 14
15 - 16
15 - 16

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

17 - 18
17 - 18
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
15 - 16
15 - 16

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

17 - 18
17 - 18
19 - 20
19 - 20

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

13 - 14
13 - 14
15 - 16
15 - 16

17 - 18
17 - 18
19 - 20
19 - 20

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

13 - 14
13 - 14
15 - 16
15 - 16

17 - 18
17 - 18
19 - 20
19 - 20

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

13 - 14
13 - 14
15 - 16
15 - 16

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

MB vs NL
SK vs n.ON
QC vs BC
s.ON vs AB 

BC vs AB
NL vs n.ON
QC vs s.ON
MB vs SK

s.ON vs SK
NL vs BC
QC vs n.ON
MB vs AB

MB vs QC
AB vs n.ON
SK vs BC
s.ON vs NL

s.ON vs MB
n.ON vs BC
SK vs AB
QC vs NL

n.ON vs MB
BC vs s.ON
AB vs QC
NL vs SK

AB vs NL
BC vs MB
n.ON vs s.ON
SK vs QC

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8

1 - 2
1 - 2
5 - 6
5 - 6

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8

1 - 2
1 - 2
5 - 6
5 - 6 

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8

1 - 2
1 - 2
5 - 6
5 - 6

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8
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The Team on the left side of the schedule is the HOME team.  The AWAY team is on the right and must set their lineup fi rst.  The Home team 
may then set its lineup.  There is NO tenth frame rule.  Each Shift consists of one game, and each game has a value of 3 points.   One 
point will be awarded for each bowler vs bowler match up, and one point for team total. Ties are shared equally between bowlers/teams.  

  BB…GARÇONS BANTAM BOYS JB…GARÇONS JUNIOR BOYS SB…GARÇONS SENIOR BOYS
 BG…FILLES BANTAM GIRLS JG…FILLES JUNIOR GIRLS SG…FILLES SENIOR GIRLS

ROUND 
ROBIN Équipes en Doubles Team

MATCH LANE ASSIGNMENTS / ALLÉES
 BB BG JB JG SB SG 

SHIFT / 
RONDE

Dakota Polo Park Rossmere

Rossmere Dakota Polo Park



Chaque jeu comprend une partie. Un point sera attribué pour chacune des confrontations entre joueurs, et un point pour le total de 
l'équipe... Chaque partie comptera pour 3 points. En cas d'égalité, les points sont répartis à parts égales entre les joueurs/équipes. 
Les ENTRAÎNEURS sont priés de remplir la feuille de pointage après chaque partie et de la laisser sur l’allée où la partie s'est 
déroulée (ne pas l'emporter avec vous).  Les feuilles seront récupérées par le personnel du tournoi après chaque partie.

Shift # 8
Tuesday / 
mardi
11:10 am

Shift # 9
Tuesday / 
mardi
12:00 pm

Shift # 10
Tuesday / 
mardi
2:20 pm

Shift # 11
Tuesday / 
mardi
3:10 pm

Shift # 12
Tuesday / 
mardi
4:00 pm

Shift # 13
Tuesday / 
mardi
4:50 pm

Shift # 14
Tuesday / 
mardi
5:40 pm
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  BB…GARÇONS BANTAM BOYS JB…GARÇONS JUNIOR BOYS SB…GARÇONS SENIOR BOYS
 BG…FILLES BANTAM GIRLS JG…FILLES JUNIOR GIRLS SG…FILLES SENIOR GIRLS

ROUND 
ROBIN Équipes en Doubles Team

MATCH LANE ASSIGNMENTS / ALLÉES
 BB BG JB JG SB SG 

SHIFT / 
RONDE

AB vs BC
s.ON vs QC
SK vs NL
MB vs n.ON

n.ON vs NL
SK vs MB
AB vs s.ON
BC vs QC

QC vs MB
BC vs n.ON
SK vs s.ON
NL vs AB

NL vs QC
BC vs SK
AB vs MB
n.ON vs s.ON

QC vs n.ON
AB vs SK
MB vs BC
s.ON vs NL

QC vs AB
n.ON vs SK
s.ON vs BC
NL vs MB

MB vs s.ON
NL vs BC
n.ON vs AB
QC vs SK

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

1 - 2
1 - 2
5 - 6
5 - 6

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8

1 - 2
1 - 2
5 - 6
5 - 6

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8

1 - 2
1 - 2
5 - 6
5 - 6

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8

1 - 2
1 - 2
5 - 6
5 - 6

13 - 14
13 - 14
17 - 18
 17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
 17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
 17 - 18



The Team on the left side of the schedule is the HOME team.  The AWAY team is on the right and must set their lineup fi rst.  The Home team 
may then set its lineup.  There is NO tenth frame rule.  Each Shift consists of one game, and each game has a value of 3 points.   One 
point will be awarded for each bowler vs bowler match up, and one point for team total. Ties are shared equally between bowlers/teams.  

Shift # 15
Tuesday / 
mardi
6:30 pm

Shift # 16
Wednesday
/ mercredi
10:20 am

Shift # 17
Wednesday
/ mercredi
11:10 am

Shift # 18
Wednesday
/ mercredi
12:00 pm

Shift # 19
Wednesday
/ mercredi
2:20 pm

Shift # 20
Wednesday
/ mercredi
3:10 pm

Shift # 21
Wednesday
/ mercredi
4:00 pm

MATCH LANE ASSIGNMENTS / ALLÉES
 BB BG JB JG SB SG 
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  BB…GARÇONS BANTAM BOYS JB…GARÇONS JUNIOR BOYS SB…GARÇONS SENIOR BOYS
 BG…FILLES BANTAM GIRLS JG…FILLES JUNIOR GIRLS SG…FILLES SENIOR GIRLS

ROUND 
ROBIN Équipes en Doubles Team

SHIFT / 
RONDE

AB vs s.ON
n.ON vs MB
SK vs QC
BC vs NL

s.ON vs MB
AB vs n.ON
QC vs NL
SK vs BC

AB vs NL
SK vs MB
n.ON vs BC
QC vs s.ON

BC vs s.ON
n.ON vs QC
SK vs AB
MB vs NL

BC vs MB
AB vs QC
n.ON vs SK
NL vs s.ON

NL vs SK
QC vs BC
MB vs AB
s.ON vs n.ON

NL vs n.ON
s.ON vs SK
MB vs QC
BC vs AB

Polo Park Rossmere Dakota

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

11 - 12
11 - 12
13 - 14
13 - 14

15 - 16
15 - 16
17 - 18
17 - 18

3 - 4
3 - 4
5 - 6
5 - 6

7 - 8
7 - 8

9 - 10
9 - 10

3 - 4
3 - 4
7 - 8
7 - 8

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
 17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
 17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18

15 - 16
15 - 16
19 - 20
19 - 20

13 - 14
13 - 14
17 - 18
17 - 18
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Monday / Tuesday / Wednesday /
Lundi Mardi Mercredi

All Bantam and Junior 
Teams

Toutes les équipes 
bantam et junior

Girls Singles &
Senior Girls Teams

Filles en simple 
et équipes 

séniors fi lles

Boys Singles &
Senior Boys Teams

Garçons en simple 
et équipes 

séniors garçons

DAKOTA POLO PARK ROSSMERE

Singles 1 - 12 9 - 20 1 - 12

Teams (Senior) 13 - 20 1 - 8 13 - 20 

Teams (Bantam/Junior) 3-10 / 13-20 3 - 18 3 - 18

Fivepin Host Centre Rotation  /  Rotation de la salle de quilles hôte cinq-quilles

Dakota Rossmere  Polo Park

 Rossmere Polo Park Dakota

 Polo Park Dakota Rossmere

DAKOTA POLO PARK R

1 - 12 9 - 20 

DAKOTA POLO PA
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FIVEPIN CHAMPIONSHIP FORMAT

SINGLES  /  DOUBLES Team

Bowlers compeƟ ng in the Singles event will bowl a 
Double Round Robin (2 games against every other 
compeƟ tor in the fi eld in their division).  This equals 
22 games over 22 shiŌ s.  

The Singles event is conducted as a Match Play event 
with 1 point awarded per win and 1/2 point for a Ɵ e.   
Following the compleƟ on of the scheduled matches 
(22 shiŌ s) the top 3 bowlers in each division will 
have earned the Gold, Silver and Bronze medals.  

Should there be a Tie for a medal posiƟ on in a division, 
one Tie-Breaking Game will be held to determine 
medallists (Stepladder Finals are no longer part of 
the YBC Fivepin NaƟ onal Championships).  Should 
the bowlers remain Ɵ ed at the conclusion of the 10 
frame Ɵ e-breaker, bowlers will bowl an addiƟ onal 
3 frame Ɵ e-breaker (scores reset to zero, bowling 

frames 8-9-10).

Should the schedule require it, when a province/
territory is on a BYE SHIFT, its bowlers may pracƟ ce 
on Bye lanes (if available) for all shiŌ s of the 
championship.  When bye lanes are not available, 
prior to the start of the next shiŌ , returning bowlers 
will be allowed 3 pracƟ ce balls on each lane.
Should a province/territory have a VACANCY in 
a division (Jr. Girls, for example), all Junior Girls 
compeƟ tors shall bowl against the vacancy and shall 
win a point for the match if her score that game is 
greater than the fi eld's (Jr. Girl's) average FOR THE 
LAST 3 YEARS AT YBC NATIONALS (score to be 
posted in advance).  Should the bowler not beat the 
fi eld's average when meeƟ ng the vacancy on the 
schedule, no point shall be awarded on the Singles 
scoreboard.  Vacancies shall show as zero on the 
scoreboard.

SINGLES FORMAT

DOUBLES TEAM FORMAT
Bowlers compeƟ ng in the Doubles Team event will 
bowl a Triple Round Robin through the schedule (3 
games against every other team in the fi eld in their 
division) for a total of 21 games over 21 shiŌ s.  

THE DOUBLES EVENT IS CONDUCTED AS A 
MATCH PLAY EVENT WITH BOTH BOWLER AND 
TEAM POINTS AT STAKE.  EACH GAME WILL SEE 3 
POINTS AWARDED.... ONE FOR EACH OF THE TWO 
BOWLER VS. BOWLER MATCH UPS, AND 1 POINT 
AWARDED FOR TEAM TOTAL.   In the event of a Ɵ e 
(for team total and/or bowler match-ups) points will 
be shared evenly between the Ɵ ed bowlers/teams.

Following the compleƟ on of the scheduled matches 
(21 shiŌ s) the top 3 Teams in each division will have 
earned the Gold, Silver and Bronze medals. 

Should there be a Tie for a medal posiƟ on in a 
division, one Tie-Breaking Game will be held to 
determine medallists.  Should the teams remain Ɵ ed 
at the conclusion of the 10 frame Ɵ e-breaker, teams 
will bowl an addiƟ onal 3-frame Ɵ e-breaker (scores 
reset to zero, bowling frames 8-9-10). 

SHOULD A BOWLER BE UNABLE TO BOWL ONE 
OR MORE COMPLETE GAMES IN THE EVENT, FOR 
WHATEVER REASON ΈABSENCE, SICKNESS, ETC.Ή 
IN THE FIVEPIN DOUBLES EVENT, THE MISSING 
BOWLER WILL BE GIVEN A VACANCY SCORE 
EQUAL TO THE LOWEST SCORE BOWLED BY THE 
FIELD IN THAT DIVISION FOR THAT GAME, MINUS 
15 POINTS.  VACANCY SCORES WILL BE ALLOWED 
FOR EACH COMPLETE GAME THE BOWLER IS UNͳ
ABLE TO COMPETE.
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FORMAT DU CHAMPIONNAT CINQ-QUILLES

joueurs EN SIMPLE / équipes EN DOUBLE

FORMAT - JOUEURS EN SIMPLE

FORMAT – ÉQUIPES EN DOUBLE

Les quilleurs qui parƟ cipent à l'événement en simple 
joueront un double tournoi à la ronde (2 parƟ es con-
tre tous les autres joueurs présents au sein de leur 
catégorie). Cela représente 22 parƟ es sur un total de 
22 jeux.

L'événement en simple se déroulera sous la forme 
d’un tournoi un contre un, où 1 point est accordé par 
victoire et 0.5 point pour une parƟ e nulle. Au terme 
des rencontres prévues (22 jeux), les trois meilleurs 
quilleurs de chaque catégorie remporteront les mé-
dailles d'or, d'argent et de bronze.

En cas d’égalité pour une place au classement des 
médailles dans une catégorie, une parƟ e de bris 
d'égalité sera jouée afi n de déterminer les médaillés 
(la fi nale par échelon ne fait plus parƟ e du Cham-
pionnat naƟ onal du JQC des cinq quilles). Si une 
égalité persiste au terme de ces 10 carreaux de bris 
d’égalité, les quilleurs joueront un bris d’égalité de 3 
carreaux supplémentaires (le pointage recommence 
à zéro, les carreaux, 8, 9 et 10 seront joués).

Si l'horaire l'exige, lorsqu'une province ou un terri-
toire est EN PAUSE lors d’un jeu, les quilleurs peu-
vent praƟ quer sur les allées prévues à cet eff  et (si 
elles sont disponibles) pour n’importe quel jeu du 
championnat. Advenant que ces allées ne soient pas 
disponibles, les quilleurs auront droit à 3 balles de 
praƟ que sur chacune des allées avant le début du 
prochain jeu.

Lorsqu’un quilleur d’une province/d'un territoire est 
ABSENT dans une catégorie (par exemple : les junior 
fi lles), toutes les quilleuses junior fi lles compéƟ on-
neront contre la quilleuse absente et remporteront 
un point pour la rencontre si leur pointage est plus 
élevé que la moyenne générale des quilleuses (ju-
nior fi lles) AU COURS DES 3 DERNIÈRES ANNÉES AUX 
CHAMPIONNATS NATIONAUX DU JQC (pointage affi  -
ché à l'avance). Si la quilleuse ne bat pas la moyenne 
générale des joueuses, aucun point ne sera accordé 
sur le tableau d'a ffi  chage en simple. Les joueurs ab-
sents obƟ endront un pointage de zéro sur le tableau 
de pointage.

Les quilleurs qui parƟ cipent à l'événement des équipes 
en double joueront un triple tournoi à la ronde selon 
l’horaire (3 parƟ es contre chacune des autres équipes 
présentes au sein de leur catégorie), pour un total de 21 
parƟ es répar�es sur 21 jeux.

L'ÉVÉNEMENT EN DOUBLE SE DÉROULERA SOUS LA 
FORME D'UN TOURNOI UN CONTRE UN, OÙ DES POINTS 
PAR JOUEUR ET EN ÉQUIPE SERONT ATTRIBUÉS. CHAQUE 
PARTIE COMPTERA POUR 3 POINTS… UN POINT POUR 
CHACUNE DES DEUX CONFRONTATIONS ENTRE JOUEURS, 
ET 1 POINT POUR LE TOTAL DE L'ÉQUIPE. En cas d'égalité 
(pour le total de l'équipe et/ou les confrontaƟ ons entre 
joueurs, les points seront réparƟ s à parts égales entre les 
joueurs/équipes à égalité. 

Au terme des rencontres prévues (21 jeux), les trois meil-
leures équipes de chaque catégorie remporteront les mé-
dailles d'or, d'argent et de bronze.

En cas d’égalité pour une place au classement des mé-
dailles dans une catégorie, une parƟ e de bris d'égalité 
sera jouée afi n de déterminer les médaillés. Si une égalité 
persiste au terme de ces 10 carreaux de bris d’égalité, les 
équipes joueront un bris d’égalité de 3 carreaux supplé-
mentaires (le pointage recommence à zéro, les carreaux, 
8, 9 et 10 seront joués).

SI UN JOUEUR N'EST PAS EN MESURE DE DISPUTER UNE 
OU PLUSIEURS PARTIES COMPLÈTES POUR QUELQUE 
RAISON QUE CE SOIT (ABSENCE, MALADIE, ETC.) DANS 
L'ÉVÉNEMENT EN DOUBLE DES CINQ QUILLES, LE 
JOUEUR ABSENT SE VERRA ATTRIBUER UN POINTAGE 
DE REMPLACEMENT ÉGAL AU POINTAGE ÉQUIVALENT 
AU POINTAGE LE PLUS BAS RÉALISÉ PAR LES AUTRES 
JOUEURS DE LA CATGÉORIE POUR CETTE PARTIE, MOINS 
15 POINTS. DES RÉSULTATS DE REMPLACEMENT SERONT 
ATTRIBUÉS POUR CHAQUE PARTIE COMPLÈTE À LAQUELLE 
LE JOUEUR N'EST PAS EN MESURE DE PARTICIPER.


